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รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๑๕

การศึกษาวรรณกรรมทองถิ่นภาคใต จําเปนอยางยิ่งตองเรียนรูภูมิหลัง

ของภาคใต ไมวาจะเปนดานภูมิศาสตร ประวัติศาสตร ศาสนา และ

ประเพณี ลวนเปนปจจัยสงเสริมใหผูศึกษาไดเห็นภาพรวมวรรณกรรม

ครั้งอดีตอยางชัดเจน ถึงแมวาวรรณกรรมเปนเรื่องของศิลปะ แต

เน่ืองจากผูแตงอาศัยขอมลูจากสังคมหรือส่ิงแวดลอมในยคุน้ันมาเสนอ

เปนประการสําคัญ ถาเราเขาใจภูมิหลังดังกลาว ก็จะทําใหเขาใจ

วรรณกรรมเกาแกของทองถิ่นงายขึ้น

๑.๑ สภาพภูมิศาสตรและประวัติศาสตร
 อันดบัแรก ควรศึกษาภมิูหลังดานภมิูศาสตรและประวัติศาสตร 

เพราะจะชวยใหทราบเรื่องราวเกี่ยวกับสถานที่และความเปนมาของ   

ภาคใต โดยอาศัยความรูและขอมูลตางๆ เปนหลักฐานสําคัญ

 ๑.๑.๑ การเรียกชื่อทางภูมิศาสตรและชื่อทั่วไป

 ดินแดนภาคใตเปนสวนหนึ่งของคาบสมุทร จากจดหมายเหตุ

ของชาวจนี อนิเดยี กรกี-โรมนั และอาหรบั เรยีกชือ่และแปลความหมาย

คาบสมทุรน้ีวาสวุรรณภมู ิสวุรรณทวีป คาบสมทุรทอง แหลมทอง หรือ

เกาะทอง ซึ่งแสดงความยกยองและบงบอกถึงความมั่งคั่งของบริเวณนี้

 ตอมาถึงยคุชาวตะวันตกลาอาณานิคม ไดมีการเรียกคาบสมุทร

ตอนลางและสวนที่เปนปลายดามขวานของแผนดินไทยวา แหลมมลายู 

(Malay Peninsular) แตนักวิชาการไทยบางทานเรียกสวนแหลมตรงภาคใต 

ของไทยวาคาบสมุทรภาคใตบาง แหลมไทยบาง หรือริ้วแหลมไทยบาง



๑๖ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

 โดยทั่วไปเราเรียกภาคใตวา “ปกษใต” หรืออดีตเคยเรียกวา 

“ปากใต” คําทั้งคูมีความหมายเหมือนกัน คือ หมายถึงฝายใต สวนใต 

หรือขางใต คําวา “ปากใต” ปรากฏในเอกสาร  โบราณ เชน พระราช

พงศาวดาร หรือพระราชกําหนดเกาสมัยอยุธยา หัวเมืองปากใตสมัย

อยุธยาหรือตนรัตนโกสินทร หมายถึงหัวเมืองที่อยูใตกรุงศรีอยุธยา  

หรือใตกรุงเทพมหานครลงมา ดังพระราชพงศาวดารฉบับพระพนรัตน 

ในรัชกาลสมเด็จพระเจาอยูหัวทายสระกลาวถึงการขุดคลองมหาชัยวา 

กะเกณฑคนหัวเมืองปากใต ๘ หัวเมือง คือ เมืองนนทบุรี เมืองธนบุรี 

เมืองนครชัยศรี เมืองสาครบุรี เมืองสมุทรสงคราม เมืองเพชรบุรี     

เมืองราชบุรี และเมืองสมุทรปราการ

 สวนคํา “ปกษใต” ซึ่งนิยมเรียกกันอยูทุกวันนี้ เคยปรากฏใน

เอกสาร  โบราณเชนกัน ไดแก ตํานานพราหมณเมืองนครศรีธรรมราช  

ตราตั้งเจาเมืองนครศรีธรรมราชสมัยรัชกาลที่ ๒ และจดหมายเหตุของ

รัชกาลที่ ๖ ประพาสหัวเมืองปกษใต ป ๒๔๕๒

 นอกจากน้ีมีการเรียกเปนกลุมจังหวัดวา “ส่ีจังหวัดภาคใต” หมายถึง 

จังหวัดชายแดนภาคใต คือ จังหวัดปตตานี ยะลา นราธิวาส และสตูล 

ซ่ึงมีอาณาเขตติดตอกับประเทศมาเลเซีย ประชาชนสวนใหญในส่ีจังหวัดน้ี 

เปนไทยมุสลิม นิยมใชภาษามลายู ตอมารัฐบาลเห็นวาการใชคําเรียก   

สี่จังหวัดภาคใตเชนนี้กอใหเกิดการแบงแยกระหวางชนในชาติ จึงมีมติ

จากคณะรัฐมนตรีใหเรียกใหมวา “จังหวัดชายแดนภาคใต” โดยเพิ่ม

สงขลาเขาไปอีกจังหวัดหน่ึง ซ่ึงอาณาเขตบางอําเภอของสงขลาน้ันตดิตอ

กับชายแดนประเทศมาเลเซียทํานองเดียวกับสี่จังหวัดภาคใต ไดแก 

อําเภอสะบายอยและอําเภอนาทวี แตประชาชนสวนใหญของสงขลา

นับถือพุทธศาสนา



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๑๗

 ๑.๑.๒ สภาพภูมิศาสตร

 ภาคใตตั้งอยูระหวางเสนละติจูด ๕ องศา ๓๗ ลิปดาเหนือ       

ถึง ๑๑ องศา ๔๒.๔ ลิปดาเหนือ และเสนลองจิจูด ๙๗ องศา ๓๗ 

ลิปดาตะวันออก ถึง ๑๐๒ องศา ๕.๔ ลิปดาตะวันออก เปนสวนหนึ่ง

ของคาบสมุทรมลายู มีความยาว ๗๕๐ กิโลเมตร สวนกวางที่สุด ๒๐๐ 

กิโลเมตร และสวนแคบที่สุด ๑๐.๖ กิโลเมตร มีพื้นที่ ๗๑,๙๐๑,๓๔๘   

ตารางกิโลเมตร

 ทิศเหนือ จดอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ

 ทิศใต จดประเทศมาเลเซีย

 ทิศตะวันออก จดอาวไทย

 ทิศตะวันตก จดทะเลอันดามัน และสาธารณรัฐแหงสหภาพ

  เมียนมา



๑๘ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

 ภาคใตประกอบดวย ๑๔ จังหวัด คือ ชุมพร สุราษฎรธานี ระนอง 

ภูเก็ต พังงา กระบี่ ตรัง นครศรีธรรมราช พัทลุง สตูล สงขลา ปตตานี 

ยะลา นราธิวาส หรือผูกเปนคํากลอนดังนี้

 พัทลุง สงขลา นราธิวาส

 ตรัง สุราษฎรฯ ชุมพร นครศรีฯ

 ภูเก็ต ยะลา ปตตานี

 สตูล กระบี่ พังงา และระนอง

 ๑.๑.๓ ฝงทะเลและเมืองทาสําคัญ

 ลักษณะภูมิประเทศของภาคใตเปนฝงทะเลสองดาน มีที่ราบ

ชายฝงทะเล ตรงกลางเปนทิวเขา เสมือนกระดูกสันหลังของคาบสมุทร 

ทําใหเกิดเปนพื้นที่ตางๆ ตอนบนมีทิวเขาภูเก็ต หรือสวนหนึ่งของเทือก

เขาตะนาวศรี เกิดพ้ืนท่ีจงัหวดัชมุพร ระนอง พังงา บางสวนของจังหวัด

สุราษฎรธานี นครศรีธรรมราช พัทลุง กระบี่ ตรัง สตูล และพื้นที่     

บางสวนของจงัหวดัสงขลา สวนตอนลางมเีทอืกเขาสนักาลาครี ีเกดิพืน้ที่

บางสวนของจังหวัดสงขลา ปตตานี ยะลา นราธิวาส และเลยไปถึงพ้ืนท่ี

ประเทศมาเลเซีย

 ฝงทะเลดานตะวันตกติดกับทะเลอันดามัน มหาสมุทรอินเดีย  

มีเกาะจํานวนมากกวาฝงตะวันออก ตามชายฝงเปนที่ราบแคบๆ พื้นที่

สวนใหญสูงๆ ตํ่าๆ ชายฝงทะเลมีลักษณะเวาแหวงและสูงชัน เกิดจาก

คลื่นลม ชุมชนบางแหง เชน พังงา ตรัง กระบี่ เคยเปนเมืองทาสําคัญ 

ดังเพลงกลอมเด็กกลาวถึงจังหวัดตรังไววา



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๑๙

  ไปตรังเหอ  พ่ีส่ังใหมา

 ส่ังความสักหีดทูนหัวผา ซื้อจกสองหนาใหนองกัน

 ยังส่ิงหนึ่งเหลยพอใจดี ซื้อหวีใหนองสักอัน

 ซื้อรมคันสั้น  ไวกันเวลาฝนเหอ

 (สักหีด = สักนอย, ทูนหัวผา = ผูเปนที่รัก, จก = กระจก, 

เหลย = อีก)

 เมืองทาฝงตะวันตกของภาคใตเคยเปนเสนทางเดินเรือของชาว

อินเดียและชาวตางชาติอื่นๆ ที่เขามาคาขายกับไทย และเดินทางไปตาม

แมนํา้ตอไปถงึหวัเมอืงฝงตะวนัออก จนถงึปจจุบนักย็งัคงมทีาเรอืสาํคญั

อยู เชน ทาเรือภูเก็ต ตรัง กระบี่ พังงา สตูล

 สินคาสงออกที่สําคัญของภาคใตฝงตะวันตก คือ แรดีบุกและ

ยางพารา โดยเฉพาะยางพาราเริ่มแพรกระจายหรือเริ่มมีขึ้นเมื่อพระยา

รษัฎานุประดษิฐ (คอซมิบี ๊ณ ระนอง) เจาเมอืงตรงั หรอืสมหุเทศาภบิาล

มณฑลภูเก็ต นํายางพาราจากหัวเมืองมลายูมาปลูกครั้งแรก ณ จังหวัด

ตรัง เมื่อป ๒๔๔๔

 ฝงทะเลดานตะวันออกของภาคใตมีที่ราบมากกวาฝงตะวันตก 

นอกจากที่ราบใกลภูเขาแลวยังมีสันทรายชายทะเล สันทรายนี้เกิดจาก

คลืน่ลมพดัพาทรายมาทบัถมกนันานปจนเกดิแผนดนิใหม เหมาะแกการ

ตั้งชุมชน เชน ชุมชนเมืองนครศรีธรรมราชตั้งอยูบนความยาวของ

สันทราย อันเปนอูวัฒนธรรมแหงหนึ่ง รวมทั้งเปนอูขาวอูนํ้าและทาเรือ

สําคัญมาต้ังแตอดีต นอกจากน้ียังมีทาเรือไชยา ทาเรือบานดอน จังหวัด



๒๐ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

สรุาษฎรธาน ีทาเรอืชุมพร ทาเรอืสงขลา และทาเรอืปตตาน ีทัง้หมดลวน

มีความสําคัญมาจนถึงปจจุบัน

 

 ๑.๑.๔ ภาคใตตั้งแตเริ่มยุคประวัติศาสตร

 ภาคใตเปนแหลงวัฒนธรรมอันเกาแก มีหลักฐานแสดงถึงการ 

ต้ังชุมชนมาต้ังแตยุคหินใหม เพราะปรากฏเคร่ืองมือหินขัด เคร่ืองประดับ 

และภาชนะดินเผา ถัดมาเปนยุคโลหะ มีหลักฐาน เชน กลองมโหระทึก 

และภาชนะดินเผาเขียนสีแดงหรือสีเลือดหมูในยุคตนประวัติศาสตร 

ปรากฏชาวพื้นเมืองดั้งเดิมคือชนเผากาฮาซี ชาติพันธุนิกริโต ไดแก   

เงาะปา ปจจุบันคือ เซมังและซาไก รวมทั้งชาวเลหรือชาวนํ้า เรียกตาม

ภาษามลายูวา โอรังลาอุต (Orang Laut) จัดอยูในชาติพันธุมลายูเกา 

(Proto-Malay)

 สมัยประวัติศาสตรยคุเร่ิมแรก ประมาณไมต่ํากวาพทุธศตวรรษ

ที ่๗-๘ เปนยุคทีว่ฒันธรรมอนิเดยีไดแผอทิธพิลมาสูภาคใตและดนิแดน

เอเชียอาคเนย ผูคนภาคใตยุคนั้น นอกจากคนไทยแลว ยังมีกลุม     

ชาตพินัธุอืน่ๆ อกี เชน มอญ เขมร มลาย ูซึง่แตละกลุมตางมวีฒันธรรม

ของตนเอง ภายหลังชาวอินเดีย จีน และอาหรับ มาต้ังหลักแหลงบริเวณน้ี 

และคอยพัฒนาเปนชุมชนใหญ กลุมชาติพันธุดังกลาวก็ผสมกลมกลืนกัน 

หรอืมฉิะนัน้กสู็ญชาตพินัธุไป วฒันธรรมดัง้เดมิเปนเบาหลอมวฒันธรรม

อันหลากหลายเขาดวยกัน โดยมีวัฒนธรรมจากอินเดียเปนแกนสําคัญ 

ทําใหการบรูณาการทางวัฒนธรรมและการเมืองเกิดข้ึนในทองถ่ินภาคใต

 จดหมายเหตุจีนและคัมภีรมหานิทเทส ไดกลาวถึงชุมชนใหญ

หรืออาณาจักรในภาคใต เชน ตามพรลิงค หรือต้ังหมาหลิง (นครศรธีรรมราช) 



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๒๑

ลังกาสุกะ หรือลังหยาสิว (ปตตานี) ศรีวิชัย หรือซิลิโฟชิ (ไชยา-

สุราษฎรธานี) และ ตักโกลา (ตะกั่วปา-พังงา) อยางไรก็ตาม ยังไมคอย

ทราบเรื่องราวหรือขอเท็จจริงของชุมชนใหญหรืออาณาจักรดังกลาว  

มากนัก สถานที่ตั้งบางแหงก็ยังไมชัดเจนเพียงพอ จึงสันนิษฐานจาก 

หลักฐานทางโบราณคดีและเอกสารบางฉบับเทานั้น

 ๑.๑.๕ ภาคใตตั้งแตเริ่มยุคพุทธศตวรรษที่ ๑๙

 ประวัติศาสตรภาคใตตั้งแตพุทธศตวรรษที่ ๑๙ เปนตนมา    

สวนใหญถูกผนวกเปนสวนหนึ่งของราชอาณาจักรสุโขทัย อยุธยา และ

รัตนโกสินทร ตามลําดับ มีหัวเมืองใหญหรือหัวเมืองพระยามหานครใน

ชวงพุทธศตวรรษท่ี ๑๙-๒๐ คือเมืองนครศรีธรรมราช ตอมามีหัวเมืองใหญ 

เพิม่ขึน้อกีหลายเมอืง ทกุหวัเมอืงมกีรมการเมอืงเปนผูชวยเหลอืเจาเมอืง 

ทางการปกครองน้ัน เมืองพระยามหานครท้ังหมดข้ึนตรงตอสมุหกลาโหม 

ทําหนาที่ดูแลหัวเมืองอื่นๆ

 สวนหัวเมืองมลายูมีปตตานีเปนเมืองทาสําคัญ นอกจากนั้นมี 

เมืองอ่ืนๆ เชน กลันตัน ตรังกานู ปะลิส และเกดะห หรือไทรบุรี หัวเมือง 

เหลานีบ้างสมยัอยูภายใตการปกครองของไทย บางสมยักเ็ปนอสิระ สมยั

ตนกรุงรัตนโกสินทร สมเด็จพระราชวังบวรสถานมงคล ในรัชกาลที่ ๑ 

เปนแมทพัเสดจ็ภาคใตและตไีดหวัเมอืงมลายดูงักลาว จนกระทัง่ถงึสมยั

รัชกาลที่ ๖ ไทยเสียดินแดนหัวเมืองมลายูบางหัวเมืองใหแกอังกฤษ    

คงเหลือแตปตตานี (ปจจุบันคือจังหวัดปตตานี ยะลา นราธิวาส และ

สตูล)



๒๒ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

 สมัยรัชกาลท่ี ๕ แหงกรุงรัตนโกสินทร หัวเมืองปกษใตเร่ิมเขาสู 

การปกครองยุคใหม คือการปกครองแบบมณฑล โดยมณฑลหนึ่งๆ    

จัดต้ังข้ึนจากการรวบรวมหัวเมืองท่ีอยูใกลเคียงกัน เชนหัวเมืองฝงทะเล

ตะวันตก ฝงทะเลอันดามัน รวมกันจัดตั้งเปนมณฑลภูเก็ต หัวเมือง   

ฝงทะเลตะวันออกตอนบนรวมกันจัดตั้งเปนมณฑลนครศรีธรรมราช 

สวนตอนลางเปนมณฑลปตตานี ตอมาไดเปล่ียนระบบการปกครองเปน

แบบจังหวัดมาจนทุกวันนี้

๑.๒ ความเชñ อและประเพณีพื้นบาน
 ๑.๒.๑ ความเชื่อ

 ชาวใตมีความเช่ือสืบทอดกันมา โดยยึดม่ันวาความเช่ือน้ันๆ จะ

ชวยใหปลอดภัยและมีความสุขในชีวิต เชน ความเชื่อเรื่องผีสางเทวดา 

ไสยศาสตร และโหราศาสตร ซึ่งกวีหรือผูแตงชาวใตนําเสนอใน

วรรณกรรม ไมวาจะเปนมุขปาฐะหรือลายลักษณ

  ๑.๒.๑.๑ ความเชื่อผีสางเทวดา 

  ความเชือ่ดงักลาวเปนความเชือ่ดัง้เดมิและเหนอืธรรมชาต ิ

เสฐยีร โกเศศ อธบิายวาผมีทีัง้ผดีแีละผรีาย ผดีแีตเดมิเรยีกวาผฟีาเพราะ

อยูบนฟา ภายหลังเราไดรับคําวาเทวดามาจากอินเดียจึงใชเทวดาแทน

ผีฟา และมีผีอีกพวกหนึ่งอยูกึ่งกลางผีดีและผีราย เชน ผีเจาที่ ผีเจาทุง 

ผีเจาปา รวมทั้งเทพาอารักษ (เสฐียร โกเศศ, ๒๕๔๙ : ๘-๙)



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๒๓

  ความเชื่อผีสางเทวดาดังกลาวมีอิทธิพลตอผูแตงหรือกวี

ชาวใต ดังน้ันวรรณกรรมหลายเร่ืองจึงมักพดูถึงผีสางเทวดา เชน แมซ้ือ 

ผีเปรต ผีครูหมอ เทวดาอารักษ ฯลฯ ดังตัวอยาง

  (๑)  ผแีมซือ้ หมายถงึ ผแีมของทารกในชาตกิอนทีต่ดิตาม

ลูกของตนมาในชาตินี้ บางทานบอกวาแมซื้อคือเทวดา เพลงกลอมเด็ก

ที่กลาวถึงแมซื้อ เชน

  เชิญเถิดเจานอน นองเจานอนในเปล

 แมเซอท้ังเส  อยารอนเรไปไกล

 เมð อไปสองตองอยูสอง คอยเฝานวลนองระวังภัย

 อยารอนเรไปไกล  โลกออนนอนในเปลเหอ

 (แมเซอ = แมซื้อ, ทั้งเส = ทั้งสี่, โลกออน = ลูกออน)

  แมซื้อทั้งสี่ บางวาชื่อนางกุมารี นางเอื้อย นางอี และนาง

นาฏสุนทรี บางวาชื่อเพ็ดทูล เพ็ดพลาน เพ็ดทน และเพ็ดทาน

  ชาวบานสมัยกอนมักวิตกวาทารกแรกเกิดอาจเสียชีวิต

ภายในชวงสามวัน เนื่องจากผีแมซื้อนําลูกของตนกลับไป แตหลังจาก

สามวันแลว หากทารกยังมีชีวิตอยูก็แสดงวาแมซื้อปลอยใหเปนลูกของ

แมในชาตินี้ จึงมีคํากลาววา “สามวันลูกผีสี่วันลูกคน”

  (๒)  ผีครูหมอ ครูผูมีความชํานาญในศิลปวิทยาการ เมื่อ

ตายไปแลวบรรดาศิษยยังคงเคารพนับถือ และเรียกวา ผีครูหมอ เชน 



๒๔ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

ผีครูหมอโนรา ผีครูหมอหนังตะลุง ผีครูหมอรักษาโรค และผีครูหมอ

ดนตรี ฯลฯ ตัวอยางวรรณกรรมเร่ือง พญาหงสคํากาพย กลาวถึงผีครูหมอ 

โนรา ดังนี้

 

  ไดฤกษแลวลงโรง ตีทับโหมงรําโนรา

 เปาปสีซอหา รองเชิญผีพรานท่ีตาย

  เชิญมาเถิดพอมา จากพญาพรานทั้งหลาย

 มากินใหสบาย เขาบนไวครั้งดักหงส

  จับลงท่ีคนทรง กินไกผงสองสามขา

 พรานรับควายยางมา ท้ังเหลายามีมากมาย

 (กิน = กินเครื่องสังเวย, บน = บนบาน, จับลง = ประทับทรง, 

ไกผง = ไกที่ชําแหละแลว)

  คาํกาพยขางตนนีก้ลาวถงึการบนบานศาลกลาวตอครหูมอ

โนรา เพื่อขอใหคลองหงสไดสําเร็จ เมื่อสําเร็จแลวจึงมีพิธีกรรมแกบน

ดวยเครื่องสังเวย ชาวใตโดยเฉพาะ พิธีแกบนครูหมอโนราซึ่งจัดขึ้น    

ทุกปจะมีการรําโนราถวาย และมีพิธีอัญเชิญครูหมอโนราประทับทรง   

ซึ่งเรียกกันวา ลงครู หรือ โนราโรงครู

  (๓)  ผตีายาย หมายถงึ ผบีรรพบุรษุ ชาวใตใหความสาํคญั

แกเครอืญาตฝิายแมมากกวาฝายพอ และมกัเชือ่วาผตีายายคอยเฝาดูแล

ลูกหลาน แตละบานจึงมีหิ้งตายายไวบูชากราบไหว บางเชื่อวาผีตายาย

ที่ไปอยูโลกอื่น เมื่อถึงวันสารทหรือเดือนสิบก็จะกลับมาเยี่ยมพบลูก

หลานเปนประจําทุกป ถือเปนงานบุญรับและสงตายาย



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๒๕

  วรรณกรรมเรือ่ง พระรถเมรคีาํกาพย ตอนนางเมรนีาํสวามี

คือพระรถไปชมสวน กลาวถึงผีในสวนและผีตายายดังนี้

  เมรีนอยนาฏ    กราบลงแทบบาท ทูลทาวกลาวไข

 นองไมปลุกเลน ปลุกเซนผีไพร เหลาขาวเปดไก  นองแกลงแตงมา

  พระองคทรงประชวร ผีไพรในสวน สิทธิศักดิ์รักษา

 ทาวไมคุนเคย     เปนเขยเขามา    ตายายฝายขา    ทักลูกถูกหลาน

 (ทักลูกถูกหลาน หมายถึง ความเชื่อวาผีทัก หรือตักเตือน      

ถาลูกหลานประพฤติตนไมถูกตองก็สาปแชง)

  (๔)  เทวดา ความเช่ือเก่ียวกับเทวดาอารักษ มักปรากฏใน 

วรรณกรรมทั้งมุขปาฐะและลายลักษณ เชน เนื่องในพิธีกรรมอัญเชิญ

เทวดามารับเคร่ืองสังเวย และมาชวยคุมครองรักษา รวมท้ังเทวดาเสด็จ

มาอนุเคราะหคนดีท่ีตกทุกขไดยาก ดังตัวอยางวรรณกรรมเร่ือง จันทคาด 

ตอนพระอินทรและพระวิษณุกรรม (ในคํากาพยเขียนเปน เพชหลูกัน) 

ลงไปชวยจันทคาดและสุริยคาดซ่ึงกําลังตกระกําลําบาก เทวดาสององค

ตางแปลงองคเปนงูเหาและพังพอนเขาตอสูกัน ตัวหนึ่งตายก็อาศัย

เปลือกไมวิเศษฟนคืนชีพ ในที่สดุสองพี่นองไดรับของวิเศษนี้จากเทวดา



๒๖ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

  เมð อนั้นทาวอินทา มีบัญชาดวยเร็วพลัน

 ชวนเพชหลูกัน เหาะลงมามิทันนาน

  ตรงหนาเจาสองรา แปลงกายาทาวมฆวาน

 เปนงูเหาตัวการ อันมีฤทธิรอน

  พระเพชหลูกัน แปลงกายน้ันเปนพังพอน

 สําแดงฤทธิรอน เขาตอสูกับงูราย

                      ฯลฯ

  ความเชื่อเรื่องเทวดานี้ยังปรากฏในศิลปะการแสดงตางๆ 

เชน หนังตะลุง คือเมื่อเริ่มตนการแสดง นายหนังจะออกรูปพระอิศวร

ทรงโคอุศุภราช ซึ่งชาวบานเรียกวา ออกรูปโค แสดงวาศาสนาฮินดูมี

อิทธิพลทางความเชื่อของชาวใตมานานแลว

  ๑.๒.๑.๒ ไสยศาสตร 

  ไสยศาสตร หมายถึง ลัทธิเนื่องดวยเวทมนตรคาถาและ

วิทยาคม ไสยศาสตรอาจนําไปใชในทางสรางสรรคหรือทําลาย 

วรรณกรรมภาคใตมักกลาวถึงการทํายาเสนห เชน นางกาไวยในเรื่อง 

พระวรวงศ ใหยายเฒาสุเมนทาทํายาเสนหเพื่อใหทาววงศาหลงใหล

ตนเองซ่ึงเปนมเหสีรอง และเกลียดชังนางวงศสริุยามเหสีเอก พรอมกับ

ขับไลโอรสทั้งสองของนางวงศสุริยาออกจากเมือง เหตุการณนี้เปนที่

ประทับใจของชาวใต จึงนําไปขับรองเปนเพลงกลอมเด็กหลายเพลง เชน



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๒๗

  กาไวยเหอ ทําใหทาวไทมาใหลหลง

 ทําเสนôหและยาผง โรยลงขันน้ําชามเสวย

  หมากจีบและพลูจีบ ลงยันตพันกลีบทูนหัวเอย

 ขี้ผึ้งยาผงนางทรามเชย สีปากทาววงศาเหอ

  ไสยศาสตรนาํไปใชสรางสรรคเพือ่เปนประโยชนตอตนเอง

และผูอ่ืน เชน วรรณกรรมเร่ือง จันทคาด จันทคาดหรือพระโพธิสัตวชวย

เหลือนางพรหมจารีและกองทัพของนางใหรอดพนอันตราย จากกองทัพ

ศัตรูที่กําบังลองหนเขามาดวยการใชคาถาอาคม จันทคาดบอกใหนาง

พรหมจารีและบริวารใชนํ้าลายทานัยนตา จึงสามารถมองเห็นขาศึก  

ขณะเดียวกันนางพรหมจารีก็ใชเวทมนตรกําบังตนและบริวารดวย      

ดังคํากาพยบรรยายวา

  พระโพธิสัตวเจา พระองคจึงเอา เขฬะนั้นมา

 ทาพระเนตรนาง ท้ังซายท้ังขวา แสนนางกัลยา ทาแลวพรอมกัน

  ฝายนางกษัตร     ครั้นเห็นถนัด จึงไดสําคัญ

 ฝายองคอัคเรศ อานเวทดวยพลัน กําบังนางน้ัน ท้ังแสนกัลยา

  ๑.๒.๑.๓ ความเชื่อโหราศาสตร

  ความเชื่อนี้เกี่ยวกับการพยากรณโดยอาศัยการ โคจรของ

ดวงดาวเปนหลัก รวมท้ังการดูฤกษยาม ตัวอยางวรรณกรรมเร่ือง นายดัน 

ตอนมารดานายดันขอความชวยเหลือจากยายอี เพื่อไปสูขอนางไรหรือ

นางริ้งไร ธิดานางทองสา มารดานายดันอางคําพยากรณของหมอดดูังนี้



๒๘ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

 ดูชั้นวันคืน ตําราตาชð น แกทายวาดี

 ศุกรเกาค่ํานั้น ขยันสิ้นดี จึงวายายอี สักทีแมคุณ

 เมื่อยายอีทําหนาที่เรียบรอยแลว ตางกําหนดวันแตงงาน ดังนี้

  เดือนหกขึ้นเกาค่ํา วันจะทํามงคลการ

 จักดูทานสมภาร ถาไมไดจะใหขาว

  ๑.๒.๑.๔ ความเชื่อเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา

  อิทธิพลความเชื่อเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา ทําใหชาวใตมี

ความเชื่อหลายประการ เชน ความเชื่อเรื่องกฎแหงกรรม สวรรคนรก 

บุพเพสันนิวาส และความเชื่อที่วาความทุกขเกิดจากการพลัดพราก 

ความเชื่อดังกลาวนี้ปรากฏในวรรณกรรมภาคใตหลายเรื่อง

  (๑)  กฎแหงกรรม เนือ้หาในวรรณกรรมมกัเลาถงึตวัละคร

มีพฤติกรรมในทางดีหรือทางราย เม่ือประสบชะตากรรมมักอางถึงกรรม

ในชาติภพกอน เชน เรื่อง พระรถเมรีคํากาพย กลาวถึงกฎแหงกรรม

ของนางสิบสองที่ทําไวในอดีตชาติ เชน ทําไมนางจึงกินเนื้อลูกหลาน

ตนเอง



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๒๙

  นางเห็นงูรายไลตี งูพาตัวหนี

 เทวีหยิบไม ไลงู  

  เห็นงูลงไปในรู โกเรียกกันฉู

 พวกหญิงว่ิงพรูเขาไป

  ขุดเอาดินมาไว ถมปากรูไว

 มิใหงูรายขึ้นมา

  งูอยู ในรูเสดสา อดน้ําอดทา

 อดกุงอดปลาชานาน

  นอนพดงูอดอาหาร เวทนาชานาน

 สงสารงูกินลูกเอง

  เวรสรางมาแตเครง นางกินลูกเอง

 เพราะกรรมนางไดทํามา

 (โก = ตะโกน, ฉู = เสียงฉาวโฉ, เสดสา = ลําบากอยางยิ่ง, 

พด = ขดตัว, เครง หรือ เพรง = ในอดีต บางถิ่นมีคําวา อยูเครง =   

เดี๋ยวนี้)

  (๒) สวรรคนรก เนื้อหาในวรรณกรรมมักพรรณนาถึง

สวรรคสําหรับผูประกอบกรรมดี และนรกสําหรับผูประกอบกรรมชั่ว  

ดงัเรือ่ง สบุนิคาํกาพย มกีารพรรณนาขุมนรกทีน่างสุภาคมีารดาของสุบนิ

ไปทนทุกขทรมานดังนี้



๓๐ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

  ต้ังแปดขุมใหญ      ถัดถัดกันไป แลเหมือนบิ้งนา

 ลึกกวางตางกัน ส้ันยาวแนôนหนา จะแยกพรรณนา ละขมุกลาวถวาย

  สัญชีพนรกนั้น กวางลึกสากรรจ หารอยโยชนปลาย

 ฝูงสัตวเสวยทุกข เพลิงลุกเผากาย เวียนเกิดเวียนตาย ถวนหารอยป

 (บิ้งนา = ลักษณนามของนา หมายถึง นาแตละแปลง)

 ในเรื่อง พระมาลัยคํากาพย กวีพรรณนาฉากสวรรคไวอยาง

ละเอียดพิสดาร เชน กลาวถึงสวรรคชั้นดาวดึงสไวตอนหนึ่ง ดังนี้

  แสงแกวเรืองเดียรดาษ ท่ัวอากาศเมืองสวรรค

 ดุจพระอาทิตยและพระจันทร อันรัศมีรุงเรืองฉาย

  ลางนางเปลงเสียงขับ ลางนางจับระบําถวาย

 ลางนางดีดพิณถวาย ดุริยดนตรีเหมาะเอาใจ

  กล่ินหอมหอมตระหลบ ท่ัวพิภพทาวหัสนัยน

 เสียงเสนาะเพราะเหลือใจ ดวยเสียงดุริยางคดนตรี

  (๓) บุพเพสันนิวาส หมายถึง ตัวละครชายหญิงใน

วรรณกรรมไดแตงงานและรวมทกุขสขุดวยกัน เพราะเช่ือกันวาชาติกอน

เคยรวมชีวิตกันมา ดังวรรณกรรมเรื่อง พระวรวงศ แมพระวรวงศถูก

เศรษฐีโลภันกลาวหาวาเปนโจรขโมยหัวแหวน แตนางคารวีธิดาเศรษฐี

โลภันเช่ือม่ันวาพระวรวงศเปนผูบริสทุธ์ิ นางพยายามชวยเหลือคนรักมา

โดยตลอด ถึงแมถูกบิดาทําโทษก็ตาม ความสงสารชายหญิงคูนี้ชาวใต

นําไปรองเปนเพลงกลอมเด็กหลายบท เชน



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๓๑

  ครือนองเหอ ครือนองคารวี

 ถูกทุบถูกตี เพราะพระศรีวรวงศ

  เขาพาไปถาม นางงามเจาตามไปสง

 เพราะพระศรีวรวงศ คูสรางสมภารกันเหอ

 (ครือ = คือ)

  (๔) ความทุกขจากการพลัดพราก ความเชื่อเกี่ยวกับ

พระพุทธศาสนาขอน้ีปรากฏในวรรณกรรมหลายเร่ือง เชน ตัวละครสําคัญ 

ชายหญิงเดินทางอาศัยเรือแพมาดวยกัน ตอมาเกิดพายุจนเรืออับปาง 

ตัวละครตางพลัดพรากจากกัน ดังเชนวรรณกรรมเรื่อง จันทคาด ตอน

นางเทวธิสังคาและจันทคาดเรืออับปาง ตางพลัดพรากจากกันในทะเล 

ดังคํากาพยตอนหนึ่งพรรณนาวา

  ลมกลากวากลานัก เสากระโดงหักลงมิชา

 สายฟาฟาดลงมา ตองนาวาแตกทําลาย

  กระดานแตกระทม เภตราจมลงโดยหมาย

 ฝูงคนสิ้นทั้งหลาย นั้นเปนเหยð อแกเตาปลา

  สองเจาพากันวาย มาตามสายชลธารา

 กระดานนั้นลอยมา ควาเอาได ไมทันนาน

  คอยไดผอนหายใจ คลð นซัดไปตามชลธาร

 ดวยกรรมทํามานาน จะใหเจามาพลัดกัน



๓๒ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

  (๕)  การสะสมบุญเพื่อชาติหนา ความเชื่อเกี่ยวกับ

พระพุทธศาสนาขอนี้ปรากฏในวรรณกรรมลายลักษณหลายเรื่อง เชน 

การตั้งปณิธานของกวีรจนา ผูคัดลอกและผูสรางหนังสือ ตางหวังอุทิศ

กําลังกาย กําลังใจ และกําลังความคิด เพื่ออานิสงสใหเกิดในชาติภพที่

สงูข้ึน โดยมุงสวรรคสมบัติ นิพพานสมบัติ หรือเกิดทันยคุพระศรีอาริย 

ดังตัวอยางบทกวีตอไปนี้

  ขาขอเขียนไว ธรรมานี้ไซร  ไว ใหแจงใจ

 สวดแลวเรงจํา คิดรําพึงใน ใหพนจากภัย แหงหองนฤพาน

  วิบากยากราย อยาไดพะพาน ขาขอใหทัน

 องคพระศรีอาริย  ขอแพแกพระ ชนะแกมาร ทันพระศรีอาริย     

  หมูมารแพพาย

(พระสุธน-นางมโนหราคํากาพย)

 

 ๑.๒.๒ ประเพณีพื้นบาน

 ประเพณีพื้นบานนั้นหมายถึงกิจกรรมที่ชาวบานนิยมสืบทอด  

กันมาจนเปนแบบแผนปฏิบัติ และเนื่องจากชาวใตมีทั้งกลุมไทยพุทธ 

ไทยมุสลิม และไทยเชื้อสายจีน จึงมีประเพณีแตกตางกัน

  ๑.๒.๒.๑ ประเพณีพื้นบานไทยพุทธ 

  ประเพณีพื้นบานไทยพุทธมีหลากหลาย เชน ประเพณี

ทําบญุสงกรานต (วันวาง) ทําบญุเดือนสิบ (วันรับและสงตายาย) ทําบญุ

เดือนสิบเอ็ด (วันลากพระ) ฯลฯ



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๓๓

  (๑)  ประเพณีทําบุญสงกรานต (วันวาง) หรือวันข้ึนปใหมไทย 

โดยนับเดือนเมษายนเปนเดือนแรกของป คือเริ่มตั้งแตวันที่ ๑๓-๑๕ 

เมษายน วันที่ ๑๔ เมษายน เรียกวา วันวาง บางถิ่นเรียกวันสงกรานต

ท้ัง ๓ วันวาวันวาง หมายถึง วันท่ีโลกมนษุยวางจากเทวดา เพราะเทวดา

ทกุองคเขาประชุมสนันบิาตบนสวรรค ชวงนีม้นุษยตองระมดัระวงัเพราะ

ไมมีเทวดาคุมครอง จึงหยุดประกอบภารกิจ แมแตครกและสากตําขาว

ก็ตองแชนํ้าทําความสะอาด จึงเรียกอีกชื่อหนึ่งวา “วันแชครกแชสาก” 

ดวย

 เมื่อวางจากภารกิจแลว ชาวใตจะแตงกายดวยเสื้อผาชุดใหม

สวยงาม นําอาหารไปถวายพระภิกษุ รวมสวดมนต รับศีลฟงเทศน     

เมื่อถวายอาหารแลวก็นิมนตพระภิกษุสวดบังสุกุลกระดูกบรรพบุรุษ 

สวนกิจกรรมท่ีขาดมิได คือ พิธีสรงน้ําพระพทุธรปู รดน้ําพระภิกษ ุและ

ผูเฒาผูแก เรียกวา “สระหัววันวาง” หรือ “ขึ้นเบญจารดนํ้า” (เบญจา

หมายถึงเตียงสําหรับผูอาวุโสนั่ง เพื่อใหลูกหลานรดนํ้า)

 กิจกรรมสนุกสนานที่เลนกันในวันสงกรานตหรือวันวางมีหลาย

อยาง เชน เลนยิงสะบา แขงพุงเรือ (คลายพุงแหลนโดยใชไมไผทําเปน

รูปเรือ สําหรับพุงไปโดยแรง) โยนหลุม (ทอยตรอก) มอญซอนผา 

เปนตน

 อีกประการหน่ึง กิจกรรมบันเทิงในวันวาง คือ การขับเพลงบอก 

โดยพอเพลงและลูกคูรองเพลงบอกไปตามหมูบาน เจาของบานตาง

ตอนรับอยางดี เนื้อเพลงบอกสวนใหญบอกกลาวเกี่ยวกับวันสงกรานต 

เชน ปนี้นางสงกรานตชื่ออะไร เสวยอะไร ทรงพาหนะอะไร และนาคให

นํ้ากี่ตัว คําวาเพลงบอกคือการบอก หรือการประกาศขาวสารวัน
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สงกรานต อีกความหมายหนึ่ง หมายถึงกระบอกไมไผบรรจุนํ้ามนตร  

ที่คณะเพลงบอกนํานํ้ามนตรนั้นไปประพรมใหบานตางๆ เกิดสิริมงคล 

ตอนรับปใหมไทย

มีการตั้งรานเปรตและชิงเปรตในงานบุญเดือนสิบ

  (๒)  ประเพณี

วันสารทเดือนสิบ (วันรับและ

สงตายาย) เปนวันรวมญาติ 

เพื่อทําบุญระลึกถึงบรรพบุรุษ 

ซึ่งชาวใตเรียก “ตายาย” มี

ความเชื่อจากคติปุพพเปตพลี

ในพุทธศาสนาวา ชวงวันแรม 

๑ คํ่า เดือน ๑๐ เปนวันรับตา

ยาย ถึงวันแรม ๑๕ คํ่า เดือน 

๑๐ จะเปนวันสงตายาย ใน

ระยะเวลา ๑๕ วันที่ตายายมา

อยูกับลูกหลาน ลูกหลานตอง

จัดบานเรือนใหสะอาดเรียบรอย 

และพูดจาไพเราะ ไมทะเลาะ

เบาะแวงกัน การแตงกายก็ให

สวยงาม เพ่ือใหตายายไดชืน่ชม



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๓๕

  กอนวันทําบุญสงตายาย ๓-๔ วัน ลูกหลานจะชวยกันทํา

ขนมเดือนสิบ เชน ขนมลา (แทนเสื้อผา) ขนมขาวพอง (แทนแพใหตา

ยายขามนํ้า) ขนมกง (แทนเครื่องประดับ) ขนมสะบา (แทนลูกสะบาไว

เลนวันสงกรานต) ขนมดีซํา (แทนเงินเบี้ยไวใชจาย) ปจจุบันขนมตางๆ 

มีขายในตลาดภาคใตเมื่อถึงวันทําบุญเดือนสิบ

  ลูกหลานจัดเตรียมอาหารแหง เคร่ืองปรุง อาหาร และขาวของ 

เครื่องใชสําหรับใหตายายนําไปใช โดยจัดลงสํารับ ภาษาถิ่นใตเรียกวา 

“หมฺรับ” บางถิ่นเรียกวา “จาด” หมายถึงกระจาด เมื่อถึงวันสงตายาย  

มีการยกหมฺรับไปทําพิธีท่ีวัด บางถ่ินมีการแหหมฺรับ ประกวดหมฺรับ กัน

ครึกครื้น

  เมื่อถวายภัตตาหารภิกษุสงฆแลว จะมีการตั้งเปรต โดย

วางขนมนมเนยบนหลา (ศาลา) เปรต หรือรานเปรต พรอมกับผูกโยง

สายสิญจนจากพระสงฆมาที่หลาเปรต เมื่อพระสงฆสวดบังสุกุลเสร็จ 

เด็กๆ จะสนุกกับการ “ชิงเปรต” หรือแยงอาหาร ซึ่งเมื่อไดมาแลวก็ถือ

เสมือนไดพรจากตายายนั่นเอง

  (๓) ประเพณีทําบุญเดือนสิบเอ็ด (วันลากพระ) พระ      

ดังกลาวคือพระพุทธรูปปางอุมบาตร หรือ ปางคันธารราษฎร (ปางขอฝน) 

ประเพณีนี้จัดขึ้นในวันแรม ๑ คํ่า เดือน ๑๑ คือหลังจากวันออกพรรษา 

๑ วัน โดยนําพระประดิษฐานบนบุษบก ซึ่งชาวใตเรียกนมพระ (พนม

พระ) ตางแตงรถ เรอื หรือลอเล่ือนอยางสวยงาม สวนมากแกะสลักเปน

รูปพญานาคและลวดลายไทยอยางวิจิตรบรรจง

  ตามพุทธประวัติกลาววา เมื่อครั้งพระพุทธเจาเสด็จไป   

จําพรรษา ณ สวรรคช้ันดาวดึงสเพ่ือโปรดพทุธมารดา แลวเสด็จกลับมา
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สูมนุษยโลก ณ นครสังกัสสะ โดยเสด็จมาตามบันไดแกวตามที่

พระอนิทรนริมติ เบือ้งซายเทพยดาเสดจ็มาตามบนัไดนาก และเบือ้งขวา

พระพรหมเสด็จมาตามบันไดเงิน เชาตรูวันน้ันตรงกับวันแรม ๑ ค่ํา เดือน 

๑๑ พุทธบริษัทตางทําบุญตักบาตรกันอยางลนหลาม ชาวภาคกลางเรียกวา 

ตักบาตรเทโว หรือตักบาตรเทโวโรหณะ เนื่องจากชาวนครสังกัสสะ

จาํนวนมากไมสามารถเขาไปใกลพระพุทธองค จงึหอภตัตาหารดวยใบไม

ยืนตอกันบาง โยนตอกันบาง จึงเปนที่มาของขาวเหนียวหอดวยใบไม 

เชนใบจากหรือใบเตย จึงเรียกวา “ขาวตมลูกโยน” ซึ่งชาวใตเรียกวา 

“หนมตม” หรือ “ตม” เปนขาวเหนียวหอดวยใบกะพอเปนรปูสามเหล่ียม 

ชาวใตใชศิลปะมวนขอดปลายใบกะพอข้ึนรูปมุมแรกสําหรับยัดขาวเหนียว 

และรูวิธีการพันหอและสอดปลายโคนใบและดึงปลายใหรัดแนนได    

รูปทรงสามเหลี่ยม เรียกวา “แทงตม” ดังบทเพลงรองเรือหรือเพลง 

กลอมเด็กภาคใตที่วา

  พ่ีไปเหอ ไปบานหัวนอนสักเดียว

 ไปซื้อสารเหนียว แทงตมลากพระ

 โถกโถกแพงแพง แมอีแดงกะไมละ

 แทงตมลากพระ ไมละสักหนเดียว

 (หัวนอน = ทิศใต)

  ถ่ินภาคใตซ่ึงอยูริมนํ้า ชาวใตจะจัดลากพระทางน้ํา ถาอยู

บนบกไกลลํานํ้า ก็จัดลากไปตามถนนหนทาง โดยตกแตงรถหรือ       

ลอเลื่อนเปนรูปเรือพระ
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  กอนวนัลากจะไดยนิเสยีง “คมุโพน” หรอืเสยีงโพน (กลอง

ขนาดใหญขึงหนังสองหนา) ดังเปนจังหวะมาจากวัดตางๆ เพื่อบอกให

ทุกคนเตรียมลากพระ

  ในวันลากพระ ชาวบานมีเกมสนุกสนาน เชน ซัดหลุด 

หรือขวางปาโคลนเขาหากัน แขงตีโพน แขงซัดตม แขงเรือ รองเพลงเรือ 

เปนตน

  ๑.๒.๒.๒ ประเพณีพื้นบานชาวไทยมุสลิม 

  ศาสนาอิสลามเขามาสูดินแดนหัวเมืองมลายูตั้งแตพุทธ

ศตวรรษท่ี ๑๘ ชุมชนสําคัญของหัวเมืองมลายูท่ีนับถือศาสนาอิสลาม คือ 

ปตตานีและมะละกา เดิมชาวพ้ืนเมืองแถบน้ีมีความเช่ือส่ิงเหนือธรรมชาติ 

เชน ภูตผีเทวดา เม่ือความเช่ือทางศาสนาจากอินเดียเผยแผเขามา จึงคอย 

มกีารนบัถอืศาสนาฮนิด ูศาสนาพุทธนกิายมหายาน ตอมาศาสนาอสิลาม

เผยแผมาสูปตตานีและหัวเมืองใกลเคียง เจาเมืองและประชาชนก็ไดเขารีต 

เปนมสุลิม ปจจบัุนจงัหวัดชายแดนภาคใตมีจํานวนไทยมสุลิมไมต่ํากวา

รอยละ ๗๐ ของประชาชนทั้งหมด สวนใหญเปนมุสลิมนิกายสุหนี่

  ประเพณีชาวไทยมุสลิมท่ีเก่ียวกับชีวิตประจําวันมีหลายอยาง 

เชน ประเพณีเก่ียวกับวันสําคัญตางๆ ตัวอยางเชน วันปอซอ (วันถือศีลอด) 

วันฮารีรายอ วันเมาลิด และวันอาซูรอ เปนตน

  (๑)  วันปอซอ (วันถือศีลอด) ชาวมุสลิมคนเดียวกันเปน

ทัง้นกับวชและฆราวาส ดงันัน้ปหนึง่ๆ ตองถอืศลีอดหนึง่เดอืนเตม็ เดอืน

ที่ถือศีลอดมีชื่อตามภาษาอาหรับวา “รอมฎอน” ซึ่งเปนเดือน ๙ ตาม
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ปฏิทินอาหรับโดยนับเดือนทางจันทรคติ การถือศีลอดตองถือตลอดวัน 

เริ่มตั้งแตรุงสางจนตะวันพลบ วิธีปฏิบัติคือ ใหรับประทานอาหารดึก 

กอนเวลา ๐๔.๓๐ น. หลังจากน้ันตองอดอาหารทุกชนิด และตองระมัดระวัง 

มิใหส่ิงใดๆ เขาไปในทวารตางๆ ของรางกาย ซ่ึงไดแก ทวารหนัก ทวารเบา 

และปาก

  การถือศีลอดนั้นยกเวนเฉพาะหญิงมีครรภ เด็ก คนเจ็บ 

คนชรา และคนเดินทาง สําหรับคนเดินทางตองถือศีลอดในเวลาอื่น

ชดเชย 

  ผูถือศีลอดตองสํารวมตนอยางเครงครัด ระงับจิตใจมิให

ฟุงซาน ปฏิบัติแตสิ่งดีงาม การถือศีลอดสอนใหคนรํ่ารวยรูสึกถึงความ

หิววาเปนฉันใด ทําใหเห็นใจเพื่อนมนุษยโดยเฉพาะคนยากจน

  (๒) วันฮารีรายอปอซอ หมายถึง วันสําคัญของการละ

ศีลอด ชื่อวันดังกลาวนี้เปนคํามลายู ฮารี = วัน รายอ = สําคัญ หรือ

คนสําคัญเชนราชา ปอซอ = ถือศีลอด

  วันสิ้นสุดแหงการถือศีลอดในเดือนรอมฎอน มุสลิมจะดู

ตําแหนงดวงจันทรเปนสําคัญ เพราะยึดถือตามจันทรคติ ตามปกติกอน

วันฮารีรายอปอซอ ๑ วัน ชาวบานมักทําขาวตมผัดหอใบกะพอเอาไว

สําหรับเลี้ยงและแจกจายเพื่อนบานในชวงกลางคืนกอนวันฮารีรายอ  

และในตอนเชาของวันรุงขึ้น นอกจากนี้ยังทํานาซิดาฆัง (คลายขาวมัน) 

ขนมจีน หรืออาหารอื่นๆ เมื่อถึงเวลาประมาณ ๐๙.๐๐ น. พากันไปที่

มัสยิดหรือสุเหราเพื่อทําละหมาดเคารพพระผูเปนเจา เสร็จแลวไปเยี่ยม

กุโบร (สุสาน) ทําความสะอาดกุโบรและอานพระคัมภีรแผผลบุญแกผูตาย 

ในวันน้ีจะมีการเย่ียมเยียนกันระหวางญาติมิตรและใหอภัยซ่ึงกันและกัน
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  (๓) วันเมาลิด คําวา “เมาลิด” เปนภาษาอาหรับ หมายถึง 

วันประสูติของทานนาบี มฮัูมหมัด ตรงกับวนัจันทรท่ี ๑๒ เดอืนรอบิอลู

เอาวัล (ประมาณวันที่ ๒๙ สิงหาคม พ.ศ. ๑๑๑๓) ณ นครเมกกะฮฺ 

ประเทศซาอุดิอาระเบีย

  ในวันน้ีมีการทําบญุเล้ียงกันท่ีบานหรือท่ีมัสยิด และกลาว

สรรเสริญเกียรติคุณของทานนาบี มูฮัมหมัด พรอมกับอานดูอาขอพร

พระองคอัลเลาะฮฺ

  ปจจบัุนมีการจัดวันเมาลิดรวมกันเปนระดับตําบล อําเภอ 

หรือจังหวัด เรียกวางานเมาลิดกลาง มีการประกวดการอานพระคัมภีร

อัลกุรอานและแสดงปาฐกถาธรรม กลาวถึงผลงานและคุณธรรมของ

ทานนาบี มูฮัมหมัด

  (๔)  วันอาซูรอ ตรงกับวันข้ึน ๑๐ ค่ํา เดือนมาฮารอม เปน 

วนัทีท่านนาบ ีมฮูมัหมดั คมุพรรคพวกเดนิทางและเกดิขาดแคลนอาหาร

บรโิภค ทานจงึขอความชวยเหลอืจากชาวบานและพรรคพวกใหทาํอาหาร

มารวมรับประทาน ใครมีอะไรก็นํามารวมปรุง เชน ขาวสาร เนื้อ กลวย 

ฟกทอง ฯลฯ กวนเปนขนม เรียกวา “อาซูรอ” เรียกตามภาษาทองถิ่น

วา “ขาวบุโบร” แลวแจกจายกันกิน ดวยเหตุน้ีเม่ือถึงวันอาซูรอ ชาวมุสลิม 

จะรวมมือกวนขนมดังกลาว

 

  ๑.๒.๒.๓ ประเพณีพื้นบานชาวไทยเชื้อสายจีน

  ชาวจีนเดินทางสูภาคใตมานานแลว โดยใชเรือสําเภาซึ่ง

อาศัยลมมรสุมมาแวะพักขนถายสินคาตามเมืองทา เชน ไชยา 



๔๐ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

(สุราษฎรธานี) กันตัง (ตรัง) บอยาง (สงขลา) ภูเก็ต ปตตานี รวมทั้งหัว

เมืองมลายู เชน เกดะห (ไทรบุรี) เกาะหมาก (ปนัง)

  ชาวจีนสวนใหญท่ีเดนิทางสูภาคใตมาจากมณฑลฮกเก้ียน

และมณฑลกวางตุง ถาจําแนกตามภาษาพูดมี ๕ กลุม ไดแก แตจิ๋ว    

(มีจํานวนมากที่สุด) กวางตุง ฮกเกี้ยน ไหหลํา และแคะ

  ชาวจีนมีความขยัน อดทน เม่ือมาอยูท่ีภาคใตเร่ิมตนดวย

งานกรรมกร เชน งานสรางทางรถไฟสายใต งานเหมืองแร ทําโปะจับปลา 

และคาขายเล็กๆ นอยๆ ในที่สุดรํ่ารวยยกฐานะเปนเจาสัวและแตงงาน

กับหญิงไทย มีลูกหลานสืบเช้ือสายเปนปกแผนมาจนทุกวันน้ี บางตระกูล 

รับราชการไดรับแตงตั้งเปนถึงเจาเมือง ตัวอยางตระกูล ณ ระนอง และ

ตระกูล ณ สงขลา เปนตน

สถานที่ศักดิ์สิทธิ์แสดงถึงความเชื่อของชาวจีน



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๔๑



๔๒ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๔๓

  ชาวไทยเชื้อสายจีนมีความเชื่อและศรัทธาตามลัทธิขงจื้อ 

ลัทธิเตา และพระพุทธศาสนาลัทธิมหายาน โดยยึดถือแบบแผน 

ขนบธรรมเนียม และวิธีปฏิบัติตามบรรพบรุษุอยางเครงครัด มีประเพณี

ตางๆ เชน ประเพณีถือศีลกินเจ ประเพณีตรุษจีน และประเพณีเช็งเมง

  (๑)  ประเพณีถือศีลกินเจ เปนประเพณีท่ีแพรหลายเขามา

โดยชาวจีนฮกเก้ียน ซ่ึงสวนใหญต้ังหลักแหลงในภาคใต แลวพวกแตจ๋ิว

ก็รับประเพณีนี้มาจากพวกฮกเกี้ยนอีกทอดหนึ่ง การกินเจจะเริ่มตั้งแต

วันขึ้น ๑ คํ่า จนถึงวันขึ้น ๙ คํ่า เดือน ๙ ตามปฏิทินจีน พิธีนี้มุงบูชา 

ดาวนพเคราะห ๙ ดวง หรือเทพเจา ๙ องค ซึ่งผลัดเปลี่ยนลงมาตรวจ

โลกมนุษยทั้งกลางวันและกลางคืน

  ตอนเชาเมือ่เริม่พธิจีะมกีารยกเสาเตง็โก (เรยีกตามสาํเนยีง

ฮกเกี้ยนวา คี่เต็งโก) ไวหนาศาลเจา เพื่ออัญเชิญดวงวิญญาณเทพเจา

สิงสถิต กระทั่งเที่ยงคืนจึงอัญเชิญยกอองฮองเตและกิวอองไตเต        

(ผูเปนใหญทั้ง ๙) มาเปนประธานในพิธี ชาวบานเรียกวาพิธีรับพระ ซึ่ง

เปนพิธีสําคัญในการถือศีลกินเจ จากนั้นจึงเริ่มพิธีดวยการจุดตะเกียง

นํ้ามันมะพราวที่แทนบูชา และแขวนตะเกียงหอยโคม ๙ ดวงไวบนเสา

เต็งโก

  กาํหนดวนัพระโปรดสาธุชนผูมจีติศรทัธา เรยีกวา วนัพระ

ออกเที่ยว มีการแสดงอภินิหารทํารายรางกายดวยวิธีตางๆ ของพระกับ

มาทรง ในวันพระออกเที่ยวนี้ ตามบานเรือนจะจัดตั้งโตะบูชาและจุด

ประทัดตอนรับ ที่สําคัญคือมีพิธีลุยไฟ โดยเชื่อวากองไฟนั้นศักดิ์สิทธิ์

แสดงอิทธิฤทธิ์บังคับไฟไมใหรอน



๔๔ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

  เทศกาลถือศีลกินเจมีขบวนแหเปนทิวแถวประดับอาภรณ

สวยงาม เสียงกลอง เสียงมาลอ (เครื่องดนตรีชนิดหนึ่ง เปนแผนโลหะ 

ตีใหเกิดเสียงดัง) และเสียงประทัดดังกึกกอง พระในรางทรงรวมพิธีลุยไฟ 

แสดงอภินิหารระทึกใจ

พิธีลุยไฟในประเพณีถือศีลกินเจ



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๔๕

  (๒) ประเพณีตรุษจีน เปนวันฉลองปใหมของจีน ตรงกับ

วันที่ ๑ เดือน ๑ ตามปฏิทินจีน หรือประมาณเดือนกุมภาพันธ หรือ   

ตนเดือนมีนาคมของไทย กอนวันตรุษจีน มีการทําความสะอาดตกแตง

บานเรือน ถัดมาเปนวันจายเพื่อซื้อขาวของมาประกอบพิธี

  วันสําคัญคือวันไหว หรือเซนไหวเทพเจา ศาลเจาที่ และ

วิญญาณบรรพบุรุษ ของเซนไหวประกอบดวยอาหารคาว เชน ไกทั้งตัว 

หมู บะหม่ี อาหารหวาน เชน ขนมเขง ขนมเปยะใหญ ขนมถวยฟู ขนมเทียน 

ผลไม เชน สมจีน กลวยหอม รวมทั้งนํ้าชา ชวงบายของวันไหวเปนการ

เลี้ยงฉลองสังสรรคระหวางญาติมิตร มีการแจกซองแดงบรรจุธนบัตร 

(อัง่เปา) และสงของกาํนลัแกกนั รุงขึน้เปนวนัทองเทีย่วและหยดุพกัผอน

  (๓) ประเพณีเช็งเมง เปนเทศกาลเซนไหววิญญาณ

บรรพบุรุษที่หลุมฝงศพ และทําความสะอาดตกแตงบริเวณหลุมศพ 

(ฮวงซุย) ใหสวยงาม ตรงกับวันที่ ๕ เดือน ๓ ตามปฏิทินจีน หรือตรง

กบัวนัที ่๕ เมษายนของทกุป ประเพณเีชง็เมงแสดงออกถงึความกตญั ู

ระลึกถึงพระคุณบรรพบุรุษ

  วันเช็งเมงลูกหลานนําอาหารไปเซนไหวที่หลุมศพ อาหาร

คาว เชน หมูสามช้ันน่ึง เปดหรือไกน่ึงท้ังตัว ผัดหม่ีส้ัว ไกตมยอมสีแดง 

อาหารหวาน เชน ขนมถวยฟู ผลไม เชน กลวยหอม สม องุน ฯลฯ เคร่ืองด่ืม 

เชน นํ้าชา สุรา

  เมื่อจัดของเซนไหวเรียบรอยแลว หัวหนาครอบครัวจะ  

จุดธูปไหวบรรพบุรุษ เผากระดาษเงินกระดาษทอง เงินกงเตก และ        

จุดประทัดเปนขั้นสุดทาย



๔๖ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

  ชาวจีนภาคใตยังมีประเพณีอ่ืนๆ อีก เชน ประเพณีสารทจีน 

ประเพณีไหวพระจันทร ประเพณีไหวขนมอี้ ประเพณีแซยิด เปนตน

๑.๓ การศึกษา
 ภูมิหลังสําคัญอยางหนึ่งของชาวภาคใต คือการศึกษาเลาเรียน 

ซึง่สมัยกอนไมมีการบังคับ แนวการศึกษาในสมัยน้ันสามารถจําแนกไดดังน้ี

 ๑.๓.๑ การศึกษาเพื่อรูหนังสือ

 โดยทั่วไปแลว เด็กชายมีโอกาสเรียนหนังสือเพื่อเตรียมตัวบวช

เรยีนหรือรับราชการ สวนเด็กหญิงมักเรียนรูเพ่ือเตรียมเปนแมบาน เชน 

ฝกทอผา เย็บปกถักรอย สถานที่เรียนหนังสือสมัยนั้นคือวัด และพระ

ภิกษทํุาหนาท่ีเปนคร ูเดก็เร่ิมตนเรียนในวันพฤหัสบดีซ่ึงถือวาเปนวันคร ู

โดยจะมีการนําดอกไมธูปเทียน หญาแพรก ดอกมะเขือ ดอกมะพราว 

หนามมะนาว หมากพล ูไปไหวคร ูพรอมกบัสวดสดัดบีชูาคร ู(ดตูวัอยาง

บทสัดดีในบทที่ ๒)

 ครูจะเร่ิมสอนโดยฝกใหนักเรียนอานและเขียนตัว นโม พุทธา ย 

สิทธํ อ อา อิ อี อึ อื อุ อู ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ เอ แอ ใอ โอ เอา อํา อะ ชาวใต 

มักอานวา “นะโม พุทธอ ทา ยอ สิท ธอ ธม ออ” แลวอานสระทุกตัว

ตามลําดับ เหตุที่สอนอานนโมกอนเพราะถือวาเปนการเริ่มตนดวย      

สิริมงคล ซึ่งจะทําใหเลาเรียนสําเร็จ

 เมื่อนักเรียนอานเขียนสระและพยัญชนะไดแลว จึงเรียนการ

ประสมอักษรและแจกลูกตามมาตราแมตางๆ จากนั้นฝกอานหรือสวด

หนังสือจากวรรณกรรม เชน สุบิน พระรถเมรี วันคาร ยศกิต



รศ. ประพนธ เรืองณรงค ๔๗

 การศึกษาเพื่อรูหนังสือนั้น มีทั้งการเรียนอักษรไทยและอักษร

ขอม โดยเฉพาะอกัษรขอม มทีัง้อกัษรขอมภาษาไทยและอกัษรขอมภาษา

บาลี ท้ังน้ีเพ่ือเปนประโยชนตอการศึกษาพระธรรมบทในใบลานท่ีจารดวย 

อักษรขอม

 สวนเด็กไทยมุสลิมในจังหวัดชายแดนภาคใตมักเรียนหนังสือที่

บานหรือปอเนาะ โดยฝกการเขียนและอานอักษรยาวี ภาษามลายู ภาษา

อาหรบั และการอานคมัภรีอลักุรอาน รวมทัง้ศกึษาความรูศาสนาอสิลาม

จากโตะครู

 ๑.๓.๒ การศึกษาเพื่อเปนชางฝมือและความรูตางๆ

 การสบืทอดความรูดานงานชางฝมอื มกัสอนหรอืถายทอดกนัใน

กลุมอาชีพเดียวกันหรือในครอบครัวเดียวกัน ชางฝมือมีหลายประเภท 

เชน ชางถม ชางปน ชางกลึง ชางแกะสลัก ชางแทงหยวก ชางทํากรง

นกเขา ชางตอเรือ ชางสานเสื่อ แตละทองถิ่นมีกลุมชางเปนที่รูจัก เชน 

ชางถม (จังหวัดนครศรีธรรมราช) ชางทอผาเกาะยอ (จังหวัดสงขลา) 

ชางทอผาพุมเรียง (จังหวัดสุราษฎรธานี) ชางทอผานาหมื่นศรี (จังหวัด

ตรัง) ชางตอเรือกอและชางทํากรงนกเขา (จังหวัดปตตานีและนราธิวาส)

 วัดหรือสํานักบางถ่ินยังเปดสอนโหราศาสตร คาถาอาคม การตอสู 

ปองกันตัว การศึกษาธรรมะ มีผูสนใจเรียนกันจํานวนมาก ดังตัวอยาง

สํานักที่มีชื่อเสียงของนครศรีธรรมราช สมัยอยธุยาตอนกลาง คือสํานัก

พระครกูาเดิม วัดเสมาเมือง ซ่ึงมีความเปนเลิศทางสอนพระปริยัติธรรม 

ปรากฏวาหลวงพอทวดเหยยีบนํา้ทะเลจดืครัง้เปนสามเณร กย็งัไปศกึษา

เลาเรียนและอุปสมบท ณ สํานักนี้ ถัดมาคือสํานักเขาออ เมืองพัทลุง



๔๘ วรรณกรรมและภาษาถิ่นใต

 สวนทางจงัหวดัชายแดนภาคใต ครัง้อดตีมเีมอืงตานหีรอืปตตานี

เปนเมืองใหญ เปนเมืองทา และเปนศูนยการศึกษาของมุสลิม ปอเนาะ

หรอืเอกชนสอนศาสนาอสิลามกเ็ปดสอนทีน่ีเ่ปนแหงแรก ผูมคีวามรูหรอื

อุละมาอฺชาวปตตานีเปนที่รูจักของโลกมุสลิม เชน ชยค อะหมัด อัล -

ปะฎอน ีคนแรกทีว่างกฎเกณฑเกีย่วกบัตวัอกัษรยาวใีหไดมาตรฐานและ

ใชเขียนอานมาจนทกุวันนี้ สวนงานสืบทอดชางฝมือและวิชาอื่นๆ ก็เปน

ท่ีรูจักกันเปนอยางดี เชน การทอผา การทําภาชนะทองเหลือง การทํากริช

 การศึกษาของชาวบานเพ่ือรูหนังสือ และความรูตางๆ เปนปจจัย

สําคัญในการสรางสรรควรรณกรรมพื้นบาน ผูรูหนังสือเชนพระภิกษุ  

บางรูปหรือชาวบานบางคนยังมีสวนชวยคัดลอกวรรณกรรมลงหนังสือ

บดุ (สมดุไทยหรอืสมดุขอย) เทากบัเปนการชวยเผยแพรงานวรรณกรรม

ใหกวางขวางขึ้น


